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�ۜ وََمََنْْ يَشَْْكُُرْْ فََاِِنَّ�مَََا يَشَْْكُُرُُ  �� نََٰمٰ الْْحِِكْْمََةََ اَنَِِ اشْْكُُرْْ لِلّٰهِۜ� تَيَْْنََا لُقُْْ وََلَقَََدْْ ٰاٰ
ٌ حََم۪۪دٌٌي ﴿12﴾ َ غََنِِيٌّ� َ اللّٰهَ�� ۚ وََمََنْْ كََفََرََ فََاِِنَّ� لِنََِفْْسِِه۪ۚ�

H 12 Andolsun biz Lokman’a ilim, derin anlayýþ kabi-
liyeti, hikmet, saðlýklý ve ahlâklý yaþama bilgisi verdik.
“- Allah’a þükret” dedik. Lütfun deðerini bi-lip þükre-

den, ancak kendisi için þükretmiþ olur. Nankörlük eden-
se, bilsin ki, Allah zengindir, muhtaç deðildir, her türlü 
övgüye, þükre lâyýktýr.

رْْكََ  ِ َ اشِّل� �ۜ اِنَِّ� َ لَاا تُُشْْرِِكْْ بِِاللّٰهِۜ�� بْْالِانِِه۪۪ وََهُُوََ يَعَِِظُُهُُ يَاَ بُُنََيَّ� نُُٰمٰ   وََاِذِْْ قََالََ لُقُْْ
لَظَُُلْْمٌٌ عََظ۪۪يمٌٌ ﴿13﴾

13 Hani Lokman oðluna öðüt vererek, sorumluluk-
larýný hatýrlatarak:
“- Oðulcuðum, ilâhlýðýnda, otoritesinde, mülkünde, ta-

sarruflarýnda Allah’a ortak koþma, gizli þirke düþme, 
baþka otoriteler kabul etme. Þirk büyük bir haksýzlýktýr, 
zulümdür” demiþti.

هُُ وََهْْنًًا عََٰلٰى وََهْْنٍٍ وََفِِصََالُهُُُ  ُ نْْسََانََ بِِوََالِدََِيْْ�هِۚۚ حََمََلَتَْْهُُ اُمُُّ� ِ يْْنََا ا�لْاِ َ  وََوََصَّ�
َ الْْمََص۪۪يرُُ ﴿14﴾ ف۪۪ي عََامََيْْنِِ اَنَِِ اشْْكُُرْْ ل۪۪ي وََلِوََِالِدََِيْْكَۜ�ۜ اِلَِيََّ�

14 Biz insana, ana-babasýna iyi davranmasýný tekrar 
tekrar tavsiye ettik. Anasý onu, günden güne aðýrlaþan 
sýkýntýlara katlanarak karnýnda taþýmýþtýr. Ýki yýl emzir-
miþ. Ýki yýl sonunda onu sütten kesmiþtir. Ýþte bunun 
için:
“- Bana þükret, anana-babana teþekkür et” diye tekrar 

tekrar tavsiyede bulunduk. Sonuçta yalnýz benim hu-
zuruma gelip hesap vereceksiniz.

ىٓ اَنَْْ تُُشْْرِِكََ ب۪۪ي مََا لَيَْْسََ لَكَََ بِِه۪۪ عِِلْْمٌٌ فََلَاا تُُطِِعْْهُُمََا   وََاِنِْْ جََاهََدََاكََ عََلٰٓ�
 َ َ اِلَِيََّ� �ۚ ثُُمَّ� نْْيََا مََعْْرُُفًًواۘۘ وََاتَّ�بَِِعْْ سََب۪۪يلََ مََنْْ اَنََاَبََ اِلَِيََّۚ� ُ وََصََاحِِبْْهُُمََا فِِي ادُّل�

ئُُكُُمْْ بِِمََا كُُنْْتُُمْْ تَعَْْمََلُُنََو ﴿15﴾ ِ مََرْْجِِعُُكُُمْْ فََاُنَُبَِّ�
15 Eðer anan, baban, seni, lehinde ilmî bir delil ortaya 

koyamadýklarý bir þeyi, ilâhlýðýmda, otoritemde, mül-
kümde, tasarruflarýmda bana ortak koþman için zor-
larlarsa, onlara itaat etme. Onlarla dünyada Ýslâmî ku-
rallarla örtüþen örfe, hakkaniyete uygun candan dost 
arkadaþ gibi davran. Bana yönelenlerin, bana düþkün 
olanlarýn, bana baðlananlarýn yolunu, hayat tarzýný be-
nimse. Sonunda  hesap vermek üzere benim huzuruma 
getirileceksiniz. O zaman iþlediðiniz amelleri bir bir or-
taya koyarak sizi hesaba çekeceðim.

ةٍٍ مِِنْْ خََرْْدََلٍٍ فََتََكُُنْْ ف۪۪ي صََخْْرََةٍٍ اَوَْْ  َ آ اِنِْْ تَكَُُ مِِثْْقََالََ حََبَّ� َ اِنَِّ��هَٓ  يَاَ بُُنََيَّ�
َ لَطَ۪۪يفٌٌ خََب۪۪رٌٌي ﴿16﴾ َ اللّٰهَ�� �ۜ اِنَِّ� َرْْضِِ يَاَْْتِِ بِِهََا اللّٰهُۜ�� وََاتِِ اَوَْْ فِِي ا�لْاَ ٰمٰ َ فِِي اسَّل�
16 Lokman oðluna:
“- Oðulcuðum, yaptýðýn amel, bir hardal tanesi aðýr-

lýðýnca da olsa, bir kaya içinde veya göklerde, yahut 
yerin derinliklerinde bulunsa, yine de Allah onu senin 
karþýna getirir. Allah hikmetine nüfuz edilmeyen yüce 
varlýktýr; gizli-açýk her þeyden haberdardýr” dedi.

ةََوٰلٰ وََاْْمُُرْْ بِِالْْمََعْْرُُوفِِ وََانْْهََ عََنِِ الْْمُُنْْكََرِِ وََاصْْبِِرْْ   َ َ اَقَِِمِِ اصَّل�  يَاَ بُُنََيَّ�
ُمُُ�رِۚوۚ ﴿17﴾ لِٰذٰكََِ مِِنْْ عََزْْمِِ ا�لْاُ  َ آ اَصَََابَكََۜ�ۜ اِنَِّ� عََٰلٰى �مَٓ

17 “- Oðulcuðum, namazý erkânına, şartlarına, vakti-
ne riayet ederek âşikâre kýl. Kur’ân’ýn ve sünnetin hü-
kümlerini, meþrû olaný, Ýslâmi kurallarla örtüþen örfü, 
ilmî verileri, mü’minlerin tasvip ettiði, icrasýnda hayýr 
gördüðü, planlarý, programlarý, adaleti uygulayarak 
kamu düzenini saðla, iyiliði emret. Þeriatýn suç say-
dýðý, haram kýldýðý, kamu vicdanýnýn tasvip etmediði, 
mü’minlerin icrasýnda hayýr görmediði þeyleri, bunlarýn 
savunuculuðunu, sözcülüðünü aklýný kullanýp yasakla-
yarak, önleyici tedbirler alarak kamu güvenliðini temin 
et. Baþýna gelen belâlardan yýlmayarak sabýrla mücade-
lene devam et. Bunlar ciddi, kararlý olmayý gerektiren 
maksada ulaþtýran mücadele metotlarýndandýr.

 َ َ اللّٰهَ�� َرْْضِِ مََرََحًًۜاۜ اِنَِّ� َاسِِ وََلَاا تَمَْْشِِ فِِي ا�لْاَ كََ لِنَّل� َ رْْ خََدَّ�  وََلَاا تُُصََعِّ�ِ
َ مُُخْْتََالٍٍ فََخُُ�رٍۚوۚ ﴿18﴾ ُ كُُلَّ� لَاا يُحُِِبُّ�

18 “- Küçümseyerek, surat asarak insanlardan yüz 
çevirme. Yeryüzünde bilgi ve becerilerini kötü kullanıp 
böbürlenerek, çalım satarak yürüme. Allah kendini be-
ğenmiş, övünmek için iyiliklerini sayıp döken kimseleri 
sevmez.”

َصْْوََاتِِ  َ اَنَْْكََرََ ا�لْاَ  وََاقْْصِِدْْ ف۪۪ي مََشْْيِِكََ وََاغْْضُُضْْ مِِنْْ صََوْْتِكَِۜ�ۜ اِنَِّ�
لَصَََوْْتُُ الْْحََم۪۪�رِ۟ي۟ ﴿19﴾

19 “- Davranýþlarýnda ölçülü ve dengeli ol, tabii bir 
þekilde yürü. Sesini alçaltarak zarif ve nazik bir þekilde 

konuþ. Unutma ki seslerin en çirkini 
eþeklerin sesidir.”


